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Chapter XVI: Beshalach (Ex. 13:17–17:16) 
 
Essay 8. Belief in Moses 

  

לְלַמֶּדְ שֶׁכָּל   "?בְמֹשֶׁה"וּמַה תַּלְמוּד לוֹמַר    ,יַלְקוּט "וַיַּאֲמִינוּ בַּה' וּבְמֹשֶׁה עַבְדּוֹ" אִם בְּמֹשֶׁה הֶאֱמִינוּ קַל וָחֹמֶר בְּה'  מִדְרָשׁ

וֹלָם דְּהָיָה לוֹ לוֹמַר מַה תַּלְמוּד לוֹמַר בַּה',  מַקְשִׁים הָע  לּוּ הֶאֱמִין בְּמִי שֶׁאָמַר וְהָיָה הָעוֹלָם עכ"ל.ייִשְׂרָאֵל כְּאִ בְּרוֹעֵי  הַמַּאֲמִין  
  .רְצוּ לְפִי דַּרְכָּםימֶר דְּמֹשֶׁה, וּבְמֹשֶׁה אִיצְטְרִי לְגוּפֵיהּ. וְתִ וֹ וְלאֹ מַה תַּלְמוּד לוֹמַר בְּמֹשֶׁה שֶׁהָרֵי הָאֱמוּנָה בְּה' אָתְיָא מִקַל וָח

  
Midrash Yalkot Shimoni, Beshalach Remez 240: “ ‘And when Israel saw the mighty Hand 

which the L-rd had wielded against Egypt, the people feared the L-rd, and they believed in the 
L-rd and in His servant, Moses.’1 If they believed in Moses, then a fortiori they would have 
believed in the L-rd. What is Scripture teaching us by [mentioning] Moses? To teach you that 
all who believe in the shepherds, i.e., leaders, of Israel are as those who believe in ‘the One 
Who spoke and the world came into being.’ ”2 

Everyone asks that [the author of the Midrash] could have said, “What is Scripture 
teaching us by [mentioning] the L-rd,” and not “What is Scripture teaching us by 
[mentioning] Moses,” for the belief in the L-rd a fortiori comes from the reference to Moses, 
and we need Moses for itself. I.e., if Scripture had only said, “and they believed in Moses,” 
through logic we would have understood that they also believed in the immortal, all-powerful G-d. 
But if Scripture had only said, “and they believed in G-d,” we would not have necessarily 
understood that the people also believed in Moses. They solve this in their own ways. 

  
אַחֶרֶת,  קוּשְׁיָא  הִרְגִּישׁ  שֶׁהַמִּדְרָשׁ  נִרְאֶה  מֹשֶׁה   וּלְדִידַן  שֶׁהֲרֵי  בְּמֹשֶׁה,  שֶׁהֶאֱמִינוּ  לוֹמַר  כְּלָל  שַׁיָּי  הָאוֹתוֹת  דְּלָא  כָּל  עָשָׂה 

וְלאֹ מִקְרֵי כְּלָל שֶׁהֵם הֶאֱמִינוּ בְּמֹשֶׁה אֶלָּא בְּהקב"ה,  .  וְהַמּוֹפְתִים מִפִּי הקב"ה, וְכָל מַה שֶׁהָיָה עוֹשֶׂה הָיָה מַזְכִּיר שֵׁם הקב"ה
הִתְיַצְבוּ וּרְאוּ אֶת־יְשׁוּעַת  ה' "וַיִּשְׁתַּחֲוּוּ", וְכָאן עַל הַיָּם אָמַר מֹשֶׁה    וְכֵן כְּתִיב קָרָא "וַיַּאֲמֵן הָעָם וַיִּשְׁמְעוּ כִּי־פָקַד ה' וְכוּ' וַיִּקְּדוּ

וְאַף אִם בָּא לוֹמַר שֶׁהֶאֱמִינוּ בְּהקב"ה שֶׁיַּעֲשֶׂה הָאוֹתוֹת וְאַף הֶאֱמִינוּ בְּמֹשֶׁה שֶׁהָיָה רָאוּי לְהֵעָשׂוֹת   אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂה לָכֶם הַיּוֹם".
עֲדַיִ הַנִּסִים   יָדוֹ,  תַּלְמוּד לוֹמַר "בְמֹשֶׁה",יעַל  מַה  בִּזְכוּת    ן קָשֶׁה  שֶׁהֲרֵי  הָכָא,  שַׁיָּי שַׁפִּיר  שֶׁהֶאֱמִינוּ בְּהקב"ה  מַה  דְּבִשְׁלָמָא 

  .לָּתָם שֶׁל יִשְׂרָאֵלוּשַׁיָּי כְּלָל הָכָא לִגְאמִמִּצְרַיִם כְּמוֹ שֶׁאָמְרוּ רז"ל אֲבָל מַה שֶׁהֶאֱמִינוּ לְמֹשֶׁה לאֹ  הָאֱמוּנָה נִגְאֲלוּ
 
For us, it seems that the Midrash felt a different difficulty, that it was not relevant at 

all to say that they believed in Moses, as Moses performed all the signs and wonders per the 

 
* English translation: Copyright © 2023 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com  
1 Ex. 14:31. 
2 A well-known saying occurring in Tractate Gerim 1:2 and in over a dozen places in the Jerusalem and Babylonian Talmuds. 
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instructions3 of the Holy One, Blessed be He, and everything that he did was invoking the 
Name of the Holy One, Blessed be He.  

It’s not at all said that they believed in Moses, rather in the Holy One, Blessed be He. 
Thus, Scripture writes: “and the people believed; when they heard that the L-rd took note of 
the Israelites and that He had seen their plight, they bowed low in homage.”4 Also, here in our 
parasha, as they stood by the sea, Moses said, “Have no fear! Stand by, and witness the 
deliverance which the L-rd will perform for you today.”5  

Even if [Scripture] is coming to say that they believed in the Holy One, Blessed be He, 
who performed the signs and they even believed in Moses who was worthy of having the 
miracles performed by his hand, it is still difficult to understand why Scripture is saying “in 
Moses.” Granted, the relevance of believing in the Holy One, Blessed be He, is fine here, for 
it was in the merit of their belief in G-d that they were redeemed from Egypt, as the rabbis 
of blessed memory said.6  

But the fact that they believed in Moses was not relevant at all here to the redemption 
of Israel.  

 
שֶׁמַּאֲמִין   מִי  לְלַמְּדֵנוּ לַדּוֹרוֹת, שֶׁכָּל  מִקְרֵי כְּאִ   בְּרוֹעֵיוְתֵּירֵץ שֶׁבָּא  בְּשֵׁם הקב"ה,  וְלאֹ  שֶׁאוֹמְרִים בִּשְׁמָם  מַה  לּוּ  ייִשְׂרָאֵל אַף 

לּוּ אֵינוֹ מַאֲמִין בְּהקב"ה, שָׁאַף ייִשְׂרָאֵל כְּאִ   בְּרוֹעֵיוּמִכְּלַל הֵן אַתָּה שׁוֹמֵעַ לָאו, שְׁמִי שֶׁאֵינוֹ מַאֲמִין  .  הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ הוּאהֶאֱמִינוּ בְּ 
שֶׁלּאֹ הָיָה אוֹמֵר מִפִּי הקב"ה,  אִם לאֹ הָיָה בְּלִבָּם לְהַאֲמִין לְמֹשֶׁה אַף בַּדְּבָרִים    כָּאן שֶׁלְּיִשְׂרָאֵל נַעֲשֶׂה לָהֶם הַנֵּס בִּזְכוּת הָאֱמוּנָה,

  ."צְרַ לוֹמַר "וַיַּאֲמִינוּ בַּה' וּבְמֹשֶׁה עַבְדּוֹוּלאֹ הָיָה נַעֲשֶׂה לָהֶם הַנֵּס, וּמִשּׁוּם הָכִי ה
 
The solution of the Yalkut Shimoni is that [Scripture] came to teach us for the future 

generations, that all those who believe in the shepherds of Israel, even those who speak in 
their own names and not in the name of the Holy One, Blessed be He, are considered as if 
they believe in the Holy One, Blessed be He.  

From the positive statement you may derive the negative, that one who does not 
believe in the shepherds of Israel is as one who does not believe in the Holy One, Blessed be 
He. Even here in our parasha, where a miracle was performed for Israel in the merit of their 
belief, if it was not in their hearts to believe in Moses—even for the things that he didn’t say 
quoting the Holy One, Blessed be He—the miracle would not have been performed for them. 
Because of this, it was necessary for Scripture to say, “And they believed in the L-rd and in 
His servant, Moses.” 

 
* * * 

 
3 Literally, “from the mouth of.” 
4 Ex. 4:31. 
5 Ex. 14:13. 
6 Yalkot Shimoni, Beshalach Remez 240. 


